
МEMORANDUM OF UNDERSTANDING МЕМОРАНДУМ ПРО ВЗА€МОРОЗУМIПНЯ 

Kyiv _____ ,202 м. Киiв « __ » ______ 202- року 

Natlonal Tccbnlcnl Unlvcrslty of Ukralne Нацiональинй тех11iчuнй унiверситет УкраУ11и 

"lgor Sikorsky Kyiv Polytccbnlc Iostitutc" (herein «КнТвський полiтехнlчннй i11ститут iменi Iropя 

referred to as lgor Sikorsky Kyiv Polytechnic Сiкорсысоrо» (далi - КШ iм. !горя Сiкорськоrо), в 

[nstitute), represented Ьу its rector Aпato]ii особi ректора Анатолiя МЕЛЬНИЧЕНКА, який цiе 

MELNYCНENКO, acting on the basis the Charter на niдcтani Cтa-iyry, 

~ п 

Millikin University, а higher educational MIШldn Unlverslty, заклад вищоi освiти, 

estaЫistunent, prese11ted in this Memorandwn of пооноправним прtщст~шником якоrо в цьому 

Understanding in the person of Provost Маrу Black, Меморандумi про Взасморозумiння в особi Provost 

which are jointly referred to as the Parties, Mary Вlack, разом в подальшому iменуються як 

individuaHy - the Party, Сторони, окремо - Сторона, 

Emphasizing the importance of establisblng а solid 

foundation for the devclopment of intemational 

cooperation bctween the Partics, 

Based on the Ьilateral dcsire of the Parties to develop 

the cooperation on matters of mutual interest, 

Taking into account the relevance of cooperation 

Ьetween the Parties in the sphere of education and 

science, as well as providing assistance and support to 

each othcr, 
have entered this Menюmndum of Undcrstanding 

(herein refeпed to as the MOU) as follows. 

1. Subjcct of thc MoU 
1.1. The subject of the MoU is thc cooperation 

of the Pnrties to join forces oimed at their effective 

interaction in educational, scientific, and scientific­

ц-chnical activities for integration into thc world 

cclucational and scientific space, development and 

sнpport of new ideas, projects, aud i1movntions, and so 

on, of mutual intcrcst to the Parties. 

пiдкреслюючи важливiсп, встанов11ення мiцних 

основ для розвитку мiжнародноrо спiвробiтництва 

мiж Сторонами, 

виходячи iз двостороннього бажання Сторiн 

розвивати спiвробiтницmо з питань, що 

прсдстnвляють обопiльний iнтерсс, 

враховую•ш актуалы1iст1, спiвробiтництва мiж 

Сторонами у сферi освiти та науки, а також надання 

допомоги та пiдтрим1<и од11а однin, 

у1<лоли цей меморандум про взnемороэумiння (далi 

-Меморандум) про наступне. 

1. Предмет Меморандум 
1.1. Предметом Меморандуму Е: спiвпраця 

Сторiн щодо об'сдна1шя зусиль, спрямованих на i'x 
сфсктив11у взаемодiю в освiтнНi, науковiй, науково­

тсхнi1111iА дiяльностi задля iнтеграцii в свiтовиА 

освiтнiй та науковий простори, розвитку та 

пiдтримки 1ювих iдей, r1ро€ктiв та iнновацiй тощо, 

ЩО СТаllОВЛЯТI, ОЗ6Е:М11ИЙ i11тсрес ДJIЯ Сторiн . 
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2. Areas of coopcration of tbc Pa1·tlcs 

2.1. In thc sphcrc of cdt1cattonal coopcratlo11: 
2.1 .1. Enrichment of educatio11al potentinl 

tlU"Ough the excl1ange and use of international 
experience to iшprove professio11al skills, and 
personal development of acadcniic stnff of thc Parties. 

2.1.2. Helping to improve the level of higl1er 
education in con1pliance with inte111ational edнcatioп 
quality standards. 

2.1.3. Organization and holding of educational 
events Ьу the Parties, involvement of acadenlic staff 
ofthe Parties as experts and speaket'S during seminars, 
meetings, and round taЬles on issues of mutual 
educational interest 

2.1.4. Providing support in tl1e 
development and updating of educational programs of 
Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute at all levels 
of higher education. 

2.1.5. Participation of i11 sociological 
surveys of Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute 
and determining the place of Igor Sikorsky Kyiv 
Polytechnic lnstitute in the ranking of universities in 
the world. 

2.1.6. Organizing the participation of the Parties 
in the development of educational projects, providing 
proposals of mutual interest to the Parties. 

2.1. 7. Providing mutual assistance in conducting 
advanced training, intemships, and implementation of 
а11 foпns of academic mobllity Ьу students and 
academic staff of the Parties. 

2.2. In the field of scientific, scieotlfic­
teclinica~ and innovativc cooperation: 

2.2.1. Promoting the exchange of scientific 
knowLedge, achievements, etc. in coшpliance with the 
legislation, particularly in the field of intellectual 
property. 

2.2.2. Assi.sting eacl1 other in certain areas of 
science, technology, and innovation. 

2.2.3. Promoting the development tшd 
implementation Ьу the Parties of innovative projectв, 
research, programs, etc. proposcd Ьу tJ1e Parties, ln 

2. Напрямн спiвпрацi Сторi•1 

2.1. У,сферl ocnlтш.oro спlвробlт11нцтва: 

2.1.1. Збагачею1я освiтньоrо потенцiалу 
шляхом обмiну та використання свiтового досвiду з 
метою пiдвищенш1 професШно'{ квалiфiкацi'i, 
особистiсноrо розвитку працiвникiв Сторiн. 

2.1.2. Сприяння пiдвищенню рiвня вищо'{ 
освiти вiдповiдно до мiжнародних стандартiв я-костi 

освiти. 

2.1.3. Органiзацiя i проведения Сторонами 
освiтнiх заходiв, залучення працiвникiв Сторiн в 
якостi е1<спертiв та спiкерiв пiд час проведения 
семiнарiв, зустрiчей та I<руглих столах з питань, що 

становлять взаемний освiтнiй iнтерес. 
2.1.4. Надання пiдтримки у розробцi та 

оновленнi освiтнiх програм КПI iм. !горя Сiкорського 
за всiма рiвнями вищо'i освiти. 

2.1.5. Участь в соцiологiчних опитуваннях 
КШ iм. !горя Сiкорськоrо та визначення мiсця КПI 
iм. lгоря Сiкорсы<оrо в рейтингу унiверситетiв свiту. 

2.1.6. Органiзацiя участi Сторiн в розробленнi 
освiтнiх проектiв, надання пропозицiй, що 
становлять взаемний iнтерес для Сторiн. 

2.1.7. Надання обопiльноi' допомоги в 

проведеннi пiдвищення квалiфiкацi'i, стажування, 
реалiзацi'i процесiв всiх форм академiчноi 
мобiльностi здобувачами вищо'i освiти та 
працiвниками Сторiн. 

2.2. У сферi 11ау ковоrо, науково-технiчноrо 
та i1111овацiй11ого спiвробiтництва: 

2.2. l. Сприяння обмiну наукоsими знаннямн, 
досягненнями тощо з дотриманням норм 

законодавстnа, зо1срема у сферi iнтелектуальноi' 
власностi. 

2.2.2, Можливiсть надання Сгоронами 
допомоrи один одному з окремих шшрямiв наукн, 
техiilки та lшюватики. 

2.2.3, Спрtшння розробцl та реалiзацiУ 
Сторонами l11ноuацlйних проtктiв, наукових 
доо11lдже111,, програм 1'0ЩО, запропонованих 
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particular, Ьу scientists and st11de11ts of lgor Sikorsky 
Kyiv Polytechnic Institute. 

2.2.4. Orga11i:zatio11 a.itd lюldiпg Ьу the Pnrties of 
scieпtific events (seininars, t1·aining, workslюps, ctc.) 
to promote scientific and innovative activities. 

2.2.5. Promoting the involvement of 
intcn1atio11a\ institutions and organizntio11s in the WOl'k 

of intemational scientific and practical conferences, 
round taЫes, training, symposia, and seminars held Ьу 
theParties. 

2.2.6. Participation of tl1e Parties in forums, 
competitions, scientific confere11ces, round taЫes, and 
other events held Ьу the Parties, international 
iпstitutions, and organizations ofшutual intei·est to tl1e 
Parties. 

2.2.7. PossiЬility for the Parties to prepare and 
puЫish scientific collections ш1d puЬlications in 
specialized journals and puЬlications, in international 
scientometric databases (SCOPUS, Web of Science, 
etc.) in compliance witl1 the legislation, i11 particular, 
in the field of intellectual property. 

3. I01plementation of areas of cooperation 

3.1. The list of areas of cooperation defined Ьу 
the MoU is not exhaustive and may Ье changed during 
the term of the MoU depending on the current needs 
dшing the implementation of cooperation Ьу 

concluding additional agreements. Each Party has the 
right to propose new areas of cooperation that are 
promising for the implementation of the Мо U subject. 

3.2. Тhе Parties may hold meetings at 

Сторонами, зокрема наукоnцями, здобувачами вищоi' 

осniти КШ iм. Iгоря Сiкорськоrо. 

2.2.4. Орrанiзацiя i проведения Сторонами 

11ау1<оnих заходin (семiнарiв, тренiнriв, майстер­

кнасiв тощо) з метою популяризацii' науково'i, 
iнноnацШноi' дiялыюстi. 

2.2.5. Сприяння залученню мiжнародних 

устаноn та орrанiзацiй до участi у робСУГi 

мiжнародних науково-практичних конференцiй, 

круглих столiв, тренiнriв, симпозiумiв, семiнарiв, якi 

проводяться Сторонами. 

2.2.6. Участь Сторiн у форумах, конкурсах, 

наукових конференцiях, круrлих столах та iнших 

заходах, ш<i проводяться Сторонами, мiжнародними 

установами та органiзацiями, що становлять 

взаемний iнтерес для Сторiн. 
2.2.7. Можливiсть здiйснення Сторонами 

пiдrотов1<и та видання наукових збiрникiв i 
публiкацiй в спецiалiзованих журналах i виданнях, у 
мiжнародних наукометричних базах (SCOPUS, Web 
of Science тощо) з дотриманням норм законодавства, 
зокрема у сферi iнтелектуальноi' власностi. 

3. Реалiзацiя напрямiв соiвпрацi 

3.1. Перелiк напрямiв спiвпрацi, визначений 
Меморандумом, не е вичерпним i може змiнюватись 
протяrом строку дii' Меморандуму залежно вiд 

поточних потреб пiд час реалiзацi'i спiвпрацi шляхом 

укладання додаткових угод. Кожна зi Сторiн мае 

право пропонувати новi напрями спiвпрацi, якi е 

перспективними задля реалiзацi'i предмету 

Меморандуму. 

3.2. Сторони можуть проводити . зустрiчi у 

appropriate times to agree, discuss, review areas of вiдповiднi строки для узrодження, обrоворення, 

cooperation under the teпns of the MoU мd рlм' перегляду напрямiв спiвпрацi за умовами 
further actions. Меморандуму та планувати подальшi дii. 

3.3. The Parties shall implement the areas of 3.3. Реалiзацiя напрямiв спiвпрацi здiйснЮtТься 
cooperation in compliance with international law, Сторонами з дотриманuям норм мЬкнароднщ'О права, 

national legislation of the countries of еасЬ Party, and нацiоналыюrо законодавства кра\н кож-ноr зi Cropiн 
local acts of the Parties to the MoU, in particular Ьу та локальних актiв Сторiн Меморандуму, зокрема 
concluding separate agreements. шляхом уI<лuде11ня окремих доrоворiв. 

Перед реuлiзuцlею юmрлму / tшпрямiв 
Before the implementation of the ш·ea/a1·ei1s ot· cпln11paцl, Сторони обrоворюють доцiлънiсть 

cooperation, the Partieв shall discuss the expedle11cy укдаде111н~ 01сремо1··0 договору, в якому визначають 
of concluding а separate ag1·eement, which defineв t\1e умоnи cnl1шraцl, зокремu щодо фiнансування, 
terms of cooperation, in pa11:icula1· on f:iпanclng, дотрима1-11-1н прав it1телектуально'i власностi, 
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observa11ce of i11tellectual pl'Operty 1·igl1ts, tl1e 

responsiЬility of the Parties, a11d otlщr coшtitions 

11ecessa1-y ш1der tl1e spccifics of thc sepнtnte 

ag1-eeine11t subject. 
3.4. Tl1e Parties agreed to шаkе effo11s to fiпd 

financial sources for potential areas of cooperation. 

3.5. ТТ1е Pai1ies will coope1'8te based on the 

principles of equality and reciprocity, c1-eating tl1e 

necessary organizational ai1d legal conditio11s. 

3.6. Notl1ing in this MoU affects the autonomy 

of each of the Parties, its relations with third parties, 

and does not impose restrictions on а11у of U1e Pai·ties, 

in particular on cooperation witl1 other state bodies 

and organizations, etc. i11 the a1·eas covered Ьу the 

MoU. 
3.7. Structural unit from Igor Sikorsky Kyiv 

Polytechnic Institute, responsiЫe for the 

implementation of the provisiotts of the MoU, whose 

executor is lgor Sikorsky Kyiv Polytechnic l11stitute, -

defined Faculty of Sociology and Law. 

4. Otber couditious 

4.1 The MoU is not preliminary, а joint venture 

agreement, and does not impose legal oЫigations on 

the Parties to conclude the main agreement in the 

future. 
4.2. The MoU does not impose any financial or 

other oЫigations on the Parties and, accordingly, does 

not provide for the application of any penalties or 

enforcement measures for its implementation. 

4.3. The MoU is concluded and regulated 

following the legislation ofUkraine. 
4.4. In case of disputes on the issues provided Ьу 

the MoU or in connection witl1 it, the Parties shall 

resolve them through negotiations. 

4.5. Amendments and additions to the MoU may 

Ье made Ьу mutual consent of the Parties, wlucl1 are 

formalized Ьу additional agreemeлts to the MoU. 

4.6. The MoU is concluded in 2 (two) 01·igi11al 

copies in Ukrainian and English, one сору fщ· each of 

the Parties. 1n саве of disc1·epancies iu tl1e 

interpretation of the terms of the MoU, the Ukralniaп 
text shall prevail. 

nl;щoniд11лi,1ю"-тi Сторiн та iншi умови, якi необхiднi 

uiдпооlдно до особливостей предмету окремоrо 

договору. 

3.4. Сторони IIОl'ОДИЛИСЯ докладати зусилля для 

пошуку фiнансових джерел для потенцiйних 

напрямin спiвпрацi. 

3.5. Сторони здiйснюватимуть спiвпрацю на 

основi принципiв рiвностi та взае:мностi, створюючи 

необхiднi орrанiзацiйнi та правовi умови. 

3.6. Нiщо в цьому Меморандумi не впливае: 

автономiю кожноi' зi Сторiн, i"i вiдносини з третiми 

особами, а також не накладае обмеження на будь-яку 

зi Сторiн, зокрема щодо спiвпрацi з iншими 

державними органами та органiзацiями тощо у 

напрямах, охоплених Меморандумом. 

3.7. Базовим пiдроздiлом КПI iм. Jгоря 

Сiкорськоrо, вiдповiдальним за реалiзацiю положень 

Меморандуму, вююнавцем яких виступае: КЛI iм. 

!горя Сiкорськоrо, - визначено Факультет coцioлoriI 

i права. 

4. Iншi умови 
4.1. Меморандум не е попереднiм договором, 

договором про спiльну дiяльнiсть i не покладае на 
Сторони юридичних обов'язкiв щодо укладання у 

майбутньому основного договору. 

4.2. Меморандум не покладае: на Сторони 

>I<одних фiнансових чи iнших зобов'язань i 

вiдповiдно не передбачае застосування жо,!1,них 

штрафних сающiй чи заходiв примусу до йоrо 

виконання. 

4.3. Меморандум укладаеться та реrулюеться 

вiдповiдно до норм законодавства Украi'ни. 

4.4. У випадку виникнешш спорiв з питаю,, 

передбачених Меморандумом або у зв'язку з ним. 

Сторони вирiшуватимуть 'ix шляхом переrоворiв. 

4.5. Змiни та доповнення до Меморандуму 

можуть бути внесен! за взаемною згодою Сторiн, що 

оформлюються додатковнми угодами до 

Меморандуму. 

4.6. Меморандум укладено у 2 (двох) 

ори1·i1-11:1лы1их примiрниках украi'нською та 

61/l'JliйCJ,KOIO МОВЕ\МИ, rro одному примiрнику для 

1<ож1юi' зi Сторi11. У внпадку виникнення 
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5. Tcrms of thc MoU 

5. 1. Tltis Мо U sha\l conie i11to force and Ье 

conclt1ded &on1 tl1e date of its sig1ling Ьу tl1e Parties 

and shall Ье valid until З 1.12.2027 iпclusive. The 

MoU may Ье extended Ьу inutual written consent of 

tl1e Parties Ьу concluding an additio11al agreement. 

5.2. Each of the Pa11:ies l1as the right at &1у tiine 

to unilaterally early terminate the MoU Ьу giving 

written notice to tl1e otl1er Party at least 30 (thi1·ty) days 

before the expected date of terшination. 

6. Addresses and details of tbe Partics 

For Мillikin University 
Mary М. Black, Provost 
Мillikin University 
1184 W est Main Street 
Decatur, П., 62522 USA 
mЫack@miliikiI1.edu 

~-~ Pro~ Mary М. Black 

розбiжносте/:! нри тлумаL1еннi умов Меморандуму 

украУнсы<n мова мае лрiоритет. 

5. Строк дlУ Мемора1щуму 

5.1. Це/:! Меморандум набувае сили i е 

укладеним з дати йоrо пiдписання Сторонами i дiе по 

31.12.2027 включно. Меморандум може бути 

продовжений за взаемною письмовою згодою Сторiн 

шляхом укладення додатково'i угоди. 

5.2. Кожна зi Сторiн мае право достроково в 

односторонньому порядку розiрвати Меморандум, 

письмово попередивши iншу Сторону не менше нiж 

за 30 (тридцять) днiв до передбачуваноi' дати йоrо 

розiрвання. 

6. Мiсцезнаходження та реквiзнти Сторiн 

For National Technical University of Ukraine "Igor 

Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute"/ 
Вiд Нацiональноrо технiчноrо унiверситету 

Украi'ни "Киi'вський полiтехнiчний iнститут iменi 

lropя Сirюрського" 

Address: 37, Prosp. Beresteiskyi, 
Kyiv, Ukraine, 03056 / 
Адреса: просп, Берестейський, 37, м. Киi'в, Украiни, 

03056 

Rector 
Ректор 

ato ii MELNYCНENKO 
Анатолiй МЕЛЬНИЧЕНКО 
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